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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eu̯ken
Arrieta: eu̯ki búen, *eu̯kén
Bakio: eu̯ki eβán
Bermeo: au̯kín śau̯en
Berriz: eu̯kén, śeu̯kén
Bolibar: éu̯ken
Busturia: eu̯ki úen
Dima: eu̯ki éu̯en
Elantxobe: eu̯ki éβan
Elorrio: éu̯ken
Errigoiti: eu̯ki óan, *eu̯kán
Etxebarri: eu̯kí ðeu̯
Etxebarria: eu̯kén
Gamiz-Fika: eu̯kiwén, eu̯ki eu̯én, *eu̯kán
Getxo: eu̯kí un
Gizaburuaga: éu̯kan
Ibarruri (Muxika): eu̯kí eβan
Kortezubi: eu̯ki éβan, *eu̯kón
Larrabetzu: eu̯kén
Laukiz: eu̯kí un
Leioa: eu̯kí un
Lekeitio: eu̯kan
Lemoa: eu̯ki éu̯en
Lemoiz: eu̯ki eu̯n
Mañaria: eu̯kén
Mendata: eu̯ki eβan
Mungia: eu̯ki eu̯én, *eu̯kén
Ondarroa: éu̯kan
Orozko: áu̯ken
Otxandio: éu̯ken
Sondika: eu̯kí ðáu̯
Zaratamo: eu̯kí au̯én, *eu̯kán
Zeanuri: éu̯ken
Zeberio: eu̯ki ówen, *éu̯ken
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: śeu̯kén

Araba

Aramaio: áu̯ken

Gipuzkoa

Aia: sún, seu̯kán
Amezketa: βaeu̯kean
Andoain: sakán
Araotz (Oñati): eu̯kán
Arrasate: éu̯ken
Arroa (Zestoa): sau̯kán

Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: seu̯kán
Azkoitia: séu̯ken
Azpeitia: seu̯kén
Beasain: tseu̯kén
Beizama: séu̯kán
Bergara: séu̯kan
Deba: sa̟kán
Donostia: sakan
Eibar: éu̯kan
Elduain: sú:n
Elgoibar: seu̯ɣan
Errezil: seu̯kán
Ezkio-Itsaso: séu̯kén
Getaria: sau̯kán
Hernani: sakán
Hondarribia: śuen
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: suén (?), *śáu̯kán
Legazpi: seu̯ken
Leintz Gatzaga: éu̯ken
Mendaro: śáu̯kan
Oiartzun: sau̯kán
Oñati: eu̯kán
Orexa: seu̯kán
Orio: tsun, básún
Pasaia: suen, *sekán
Tolosa: seu̯kán
Urretxu: sau̯kén
Zegama: seu̯kén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sáu̯ke
Alkotz: sáu̯ken
Aniz: basáu̯ken
Arbizu: sau̯kán
Beruete: -pasún
Donamaria:
Dorrao / Torrano: sakán
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: basau̯kán
Etxaleku: sáu̯ken
Etxarri (Larraun): basún, sau̯kén
Eugi: sau̯kén
Ezkurra: séu̯ken
Gaintza: seáu̯kén, séaokén
Goizueta: sun, *sau̯kán
Igoa: sau̯kén
Jaurrieta: sáu̯kjen

Leitza: sun, seu̯kén
Lekaroz: suen
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: sáu̯ke
Oderitz: sáu̯kén
Suarbe: baswén
Sunbilla: sáu̯kan
Urdiain: sukán
Zilbeti: báswen
Zugarramurdi: sau̯kán

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze:
Azkaine: sau̯kán
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze:
Donibane Lohizune: atʃikitsen 

tsuen, *sau̯kán (?)
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: sáu̯kan
Itsasu: basau̯kán
Makea: basáu̯kan, βasúen
Mugerre:
Sara: sókan
Senpere: sáu̯kan
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: saúkan
Arboti:
Armendaritze: sákon
Arnegi: sau̯kán
Arrueta:
Baigorri: sjan (?), sau̯kan
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: sau̯kán
Bidarrai: sáu̯kan
Ezterenzubi: sáu̯ken
Gamarte: atʃiitsen tsian
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: sau̯kán
Izturitze: basáu̯kan
Jutsi: basau̯sken
Landibarre: basuen
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: sáu̯kan

Zuberoa

Altzai: etʃékitsen tsjã (mark.)
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: etʃekítsen tsísyn (mark.)
Domintxaine: atʃítsen sjen
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: sau̯kan
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1440. Mapa: EDUKI [+iragan, hark-hura]

GALDERA: 92480

eukan	  
euken	  
eukon	  
(ba)zeukan	  
(ba)zeuken	  
bazauzken	  
zakan	  
zakon	  
zauke	  
(ba)zuen	 
euki eban	  
atxikitzen zuen

Arrieta: Pedrok etze bat euki búen.
Amezketa: Oik etxe politte baeukean.
Lekaroz: Arek zuen etxe bat pollite.
Mezkiritz: Pédrok átzo záuke áurre besótan.
Armendaritze: Horrek ere preso zákon.
Gamarte: Horrek e atxiitzen tzian preso.
Jutsi: Noizaz gero bazauzken?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él 
tenía una bonita casa / il possédait une belle maison" eta "il 
tenait prisonnière la jeune fille".
- "(Ba)zeuken" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: bazauken, seuken, tzeuken, zauken, zaukien, 
zeaoken, zeauken eta zeuken.
- "(Ba)zuen" superlemaren barnean honako hauek bildu dira: 
bazuen, bazun, pazun, suen, tzun zian, zuen eta zun.
- "Atxikitzen zuen" superlemaren barnean ondoko erantzun 
hauek: atxiitzen tzian, atxikitzen tzuen, atxitzen zien, 
etxekitzen tzia eta etxekitzen tzizün.
- "Euki eban" superleman ondokoak: aukin sauen, euki auen, 
euki buen, euki dau, euki deu, euki euen, euki eun, euki oan, 
euki ouen, euki uen, euki un eta euki eban.


